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Egy hóra .
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Felelős szerkesztő : BENEDEK JANOS. 
Kiadók : HOFFMANN .. KRONOVITZ.
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Hit huábo. petit ..őrért 6 kr. Nlgjobb terjedelme tObbeeBr 
hirdetitek ilkn «érint jutánpoe iron .etetnek hl.

Gyász és ideál.
Debreczen aug. 6.

(L. Gy.) Temetik az olasz királyt. 
Egy egész nagy nemzet mélységes fáj­
dalommal állja körül a gyászos ravatalt. 
A gyászból, a részvétből kiveszi részét 
a magyar nemzet is, hiszen a megren­
dítő csapás, mely az olasz népet súj­
totta, igazi atyjának, a legszereteltebb 
uralkodónak tragikus halálával, a villám­
csapás megdermesztő hatásával volt min­
denfelé, a hol érző emberek laknak.

A természetes halál is keserű ér­
zéssel tö ti el az elköltözött hozzátar­
tozóit, de ha a szomorú vég a gazság, 
az elvetemültség gyilkos vasa által kö­
vetkezik b , mennyivel borzasztóbb a 
fájdalom, melyet okoz !

Értjük s osztjuk az olasz nép szen­
telt fájdalmát, mely Umberto király ra­
vatalát körülveszi. Fel tudjuk fogni a 
maga egész rettenetességében a szere­
tetnek mélységes bánatát, mely gyászba 
borított egy országot s gondolkozóba 
ejtette az egész müveit világot.

Ugyanez a fájdalom járta át két 
évvel ezelőtt a mi szerető sziveinket is, 
ugyanez a sors jutott volt a mi osztály­
részünkül is, midőn a Nagyaszonyt 
messze idegenben egy elvetemült másik 
olasznak vasa megfosztotta életétől s a 
legnemesebb szív dobogásának megszű­
nése őrült fájdalomba döntötte a ma­
gyar nemzetet.

Mikor annak az elvetemült, átko­

zott anarkistának undok tőre beletörő­
dött a legártatlanabb és a legmagasz- 
tosabb érzelmekkel telt szívbe, a meg­
rendítő tragikus eset egy nemzetet ra­
bolt meg ; az elvetemült Lucheni szen­
nyes kezekkel, az emberies érzelmekből 
kivetkőzött alávalósággal egy igazi temp­
lomot dúlt fel, melynek oltárán a leg­
nemesebb kebelnek szivén csak a sze­
retet áldozott a szenvedő emberiségért, 
csak az igaz könyörületesség honolt, 
egyre törülgetve az Ínség által fakasz­
tott könnyeket.

Hogy mit vesztettünk akkor mi, 
az olasz nép hasonló gyásza most is­
mét felújítja s az elvetemült gyilkosnak, 
az átkozott Bresci revolverének mottója 
a két nemzet fájdalmát mintegy össze­
függésbe hozza s ott a milánói teme­
tésnél két fájdalom : a néma és zokogó 
fájdalom találkozik össze. A néma fáj­
dalom a miénk, mely egykori őrző an­
gyalunk gyászos végén most Is borong ; 
a másik az olasz nép zokogó fájdalma, 
mely egyedül népe jólétéért élt királyát 
siratja s vele együtt Margit, az özvegy 
királynét, a ki halottjában mindenét el- 
vesztette.

A mi pompát a szeretetnek gyásza 
kifejthet, az mind egyesítve van a né­
pét oly igazán szerető jó fejedelem te­
metésén s inig a gyászkocsi az olasz 
nemzet koporsójával végig döbörög a 
gyászoló sokaság között, a gyászszekér 
tompa zajának minden egyes rezgése 
újabb fajdalommal nyilai át a királyát

sirató nép szivén. S inig a nép ajkán 
zokogásban tör ki a fájdalom, a kezek 
görcsösen csuklódnak össze, undorral s 
íölháborodással gondolva arra az emberi 
szörnyetegre, kinek bűnös keze gyászos 
valóságra váltotta a szerető hitves bo­
rús sejtelmeit.

Nem egy ember, egy egész nem­
zetközi szervezet a gyilkos, melynek 
őrült határozatát midőn végrehajtotta 
Bresci, csak nyomorult vak eszközként 
szolgált a társadalmi és politikai rendet 
felforgatni törekvő rendszer kezében. — 
Valóban csudálatos, hogy az alkotmá­
nyos államok nem elégelték még meg 
az ártatlan áldozatokat s még mindig 
nem bírnak olyan álláspontra emelkedni, 
honnan az igazságos törvény szigorával 
a felforgatók, a fanatikus gyilkosok bű­
nös tendencziáit örökre lehetetlenné 
tehetnék. A nemzetközi bandával szem­
ben, mely dinamiltal, tőrrel és revol­
verrel támad a politikai jogrendre s 
undok gyilkaival rendesen ártatlan ál­
dozatokat keres, nem eleg, hogy a kézre 
kerülő fanatikus vakeszközöket a hu­
manizmus modern fegyházaiba zárja ; a 
békés rend ellen hadat üzenőket tűz­
zel, vassal kiirtani. Ne várja meg a 
társadalom az anarkista gaz tettét, ha­
nem a ki magát a felforgató rendszer 
hívének vallja, bánjon vele úgy, mint a 
tetten ért bűnössel, hogy a gyilkos tá­
bornak magja se maradjon, velők szem­
ben a békés rend társadalmának ez 
legyen legelső feladata, hogy a felfor-

Á betörök.
A »Debreczen. tárczája.
Irta: Egy detektív.

H t az utazó zsebmetszőket a gonosz­
tevők arisztokratáinak neveztem, úgy, a betö­
rőket meg a tolvajvilág technikusainak raon-

°m Mert nagy tévedés volna azt hinni, hogy 
betérőnek lenni valami egyszerű dolog és 
bogy a betörések elköveleséhez nem kell 
»tudomány.» Kell bizony. Még pedig nem is 
ko vés.

Hiszen micsoda akadályokkal kell meg­
küzdeniük sokszor a betörő uraknak. Persze 
benyomni egy lakás ablakát és aztán be­
hatolni és elvinni az elvinni valókat, az nem 
nagy mesterség. Ámbátor hiszen még ehhez 
is kellenek »szakismeretek«. Ueenyvezelt pa­
pirost kell rányomni az ablaktáblára és úgy 
betörni az üveget, hogy a lehulló cserepe 
lármát ne okozzanak. Az enyves papiros 
használata mellett az üvegdarabok nem hul­
lanak le, megragadnak a papiroson és a be­
térő csöndben végezheti el a munkáját.

De hát ez azért szimpla dolog. Hanem 
bezzeg nem volt szimpla, a mit Papakosv.ta, 
ez a népszerű nevű férfiú és érdektársai, 
AÍTendakisz, Stahlio meg Risztics műveltek. 
Emlékezetes, hogy néhány évvel ezelőtt ez a

banda micsoda betöréseket követett el, nem 
csak Budapesten, hanem a külföldön i , úgy 
meglékelvén a legjobb szerkezetű pénzes vas 
szekrényt is, hogy az már valóságos csoda 
volt.

Panakosztáékat elnevezték »kasszafurók- 
nak». Igen helyes elnevezés volt, mert ezek 
a t.-cz. urak csakugyan fúrók segítségével 
dolgoztak. Kitűnő szerkezetű, gyémántvégu, 
úgynevezett gyors fúrókat illesztettek neki a 
kassza oldalának és néhány perez alatt há­
ta más lyukakat vájtak bele, sűrűn egymás, 
mellett, úgy, hogy aztánjaránylag kevés fárad- 
sággel kifeszithették a vas-szektény oldalának 
eKV jókora darabját! elég nagyot arra, hogy 
belenyúlhassanak a trésorba és kivegyek 
onnan a pénzt, meg az értékpapírokat.

Mikor letartóztatták őket és átkutatták 
a lakásukat, megtalálták a szerszámokat, me­
lyekkel dolgoztak. Hatalmas módón fel voltak 
szerelve és a rendkívüli finomságú és jóságu 
betörő-eszközök több száz forintot megértek. 
Egyetlenegy fúrójukat, melylyel másfél czenti- 
méter átmérőjű lyukat lehetett vájó, a vas- 
lemezeken, 350 frt értékűre becsülték a szak­
emberek. Konstruálta pedig ezt a szerszámot 
Siahlio, a ki tehát — mint látszik becsü­
letes munkából is jól megélhetett volna és 
mint nagyügyességü iparos könnyedén meg­
szerezhette volna a maga kenyerét.

Híres betörés volt évekkel ezelőtt a sza­
badkai i-, a hol az történt, hogy a Geiger- 
ezég hatalmas vasszekrényet ki vit'ek az 
irodából és elhengerget ék egy olyan helyre, a 
hol szép nyugodtan darabokra törhették és 
megfoszthatták jelentékeny tartalmától.

Ez a dolog inkább azért volt nevezetes, 
mert a beiörők hihetetlen vakmerőséggel jár­
ult el. — Olyan «finom» munkál, mint Papa- 
kosztáék azonban nem végeztek.

A szabadkaihoz teljesen hasonló volt az 
is, mely Budapest n, a váczi-köruti Landauer 
őségnél történt. Ennek különös érdekességet 
adott az, hogy a dolog főszereplője volt Pos­
pischill, Magyarország egyik legerősebb em­
ber»1, a ki maga vette a hátára a nagyon sú­
lyos vasszekrényt és kivitte az üzlet előtt áló 
kocsira.

Mikor Pospischillt a betörés gyanúja 
miatt elfogták; sokáig nem akarta beismerni a 
tettét, Rendőrségünknek egy időközben elhunyt 
igen ügyes tisztviselője vállalta fe', hogy Pős- 
pischillt megszólaltassa.

Ez a herku esi termo'ü ember, akinek a 
nyaka olyan volt, mint egy bikának és aki a 
fogaival emeit föl ogy óriási tölgyfa asztalt a 
melyen három ember ült, az erejéhez mérten 
nagy volt az étvágya is.

A rendőrtisztviselő erre a nagy étvágyra 
alapította a tervét. Harminczhat óráig nem
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gatók ne kéjeleghessenek az ártatlannak 
kiömlő vérében. Az idealizmusnak kora 
lejárt már. Azok, a kik ezt tiszteletre­
méltó törekvéssel uj életre élesztgetik, 
csak magot hintegetnek el, mely hogy 
kikeljen s azután nagyra nőjjön, a mes­
szi jövő zenéje.

Éppen most, midőn az egész mű­
velt világot az olasz nemzet rettenetes 
gyásza foglalkoztatja, Párisban az idea­
lizmus tiszteletreméltó uj apostolai ülé­
seznek. Nemzetközi békéről, választott 
bíróságról tanácskoznak, holott a kap 
zsiság talán soha sem volt oly kímélet­
len, mint éppen napjainkban. A rabló 
hadjáratok a letűnt sötét középkort lát 
szanak felújítani. Az erkölcsi fogalmak­
nak minő magas fejlettsegére volna 
szükség arra, hogy a müveit nemzetek 
elálljanak a fegyveres hatalom tényke­
déseitől a alávessék magukat egy nem­
zetközi bíróság Ítélkezésének ! Mennyi 
időre van szükség ahhoz, hogy a ma 
uralkodó elv: a hatalom megelőzi a jo­
got, helyet adjon az idealisták tanainak, 
hogy a tömegösztön, a nemzeti önzés 
helyébe, mely megteremtette a mai mi- 
litarizmusl, a lemondás érzése; a jog­
tisztelet kultusza lépjen!

Az interparlamentáris konferenczi- 
áktól nem sokat remélhetünk, bár a 
társadalom mintegy megkönnyebbülten 
veszi tudomásul tanaikat a világbékéről 
s egy Apponyinak szónoklata méltó büsz­
keséggel tölti el nemzetünket, de mind 
olyan ez, mint a vegyülő idealizmus a 
béke áldásával kecsegteti a népeket, 
mely azonban csak erős megpróbáltatá­
sok árán ülhet egykor diadalt korunk 
mai szellemén.

A temetés előtt.
— A megggyilkult olasz király. —

Torino, aug. 7.
Umbertó királv végrendeletét meg eddig 

nem találták meg s igy Viktor Emanuel király 
atyjának egész vauyonát örökli. Umbertó ingó 
vagyona huszonkét millió lírát tesz ki, a mely 
jobbára olasz járadékban, vasúti éstipari rész­

vényekben van elhelyezve. Ezenkívül több 
kastélyt, és birtokot hagyott hátra, a melyek 
azonban keveset jövedelmeznek s fentartásuk 
költsége sokra rúg. A nápolyi uradalmak jö­
vedelmét a király az utolsó fillérig közhásznu 
czélokra fordította. A piemonti birtokok sokat 
jövedelmeznek a király magán pénztárának.

Bécs, aug. 7.
Rainer herczeg Rómába utazóit, hogy a 

királyt Umbertó király temetésén képviselje. 
Ma reggel Rómába utazott a huszonnyolczadtk 
gyalogezred tiszti küldöttsége is.

Róma, aug. 7.
A királynak a parlament előtt való eskü 

tétele után föl fogják szólítani a szenátorokat 
és képviselőket, hogy testületileg tegyék le az
esküt. -

Pétervár, aug. 6.
Nikolajevics Péter nagyherczeg és Niko- 

lajevna Mlicza nagyherczegnő, az olasz ki­
rályné testvére, Umbertó király temetésére 
Rótnaba utazott.

Róma, áug. 7.
Termiben tegnap letartóztattak öt anar- 

kistát, kettejük ellenszegült! a rendőröknek, a 
a kik közül egyet tőrrel agyon szúrtak, egy 
másikat p-dig veszedelmesen megsebesítettek- 
Egy halódik anarkistának sikerült elmene­
külnie.

Róma, aug. 7.
Bresci testvérét, Lorenzo Brescit és só­

gorát, Maroccit továbbá Gabriello Livi és 
Emilio Braga aoarkistákat tovább is fogja 
tart|ák. Mindannyian Pratóba valók és úgy 
látszik, tudomásuk volt a merényletről. Lorenzo 
Bresci azt vallotta, hogy testvére Prató mel­
lett egy mezőn gyakorolta mar át a revolver­
lövésben.

Pária, aug. 7.
A lapok jelentése szerint a letartóztatott 

Valette aoarkistát néhány nap múlva való­
színűleg szabadon bocsátják, mert Saison 
merényletében való bünrészessége nem bizo­
nyult be.

Trieszt, aug. 7.
Egy itteni vendégében tegnap letartóz­

ta tak egy lakatost és egy pinezért, a kik 
Umbertó meggyilkolását helyeselték. A pinezért 
Clumenlioek hívják és Lorettiból való. A laka­
tos Meloga Allredónak vallja magát, de út­
levelébe egészen más név van írva. Amikor 
erre az ellenmondásra figyelmeztették, kije­
lentette, hogy egyáltalában semmit sem fog 
vallani. A lakatos néhány nappal ezelőtt meg­
változtatta külsejét, hogy föl ne ismerhessék.

Szabolcska Mihály és a mező­
túri papválasztás.
— Levél a szerkesztőhöz. 

Szabolcsira Mihály, a költő 
pap, kit most a mezőtúriak papjokká akarnak 
választani, ezen fair felemlitése alkalmából kő­
vetkező levelet intézte lapunk f. szerkesz. 
tőjéhez :

Válasz egy újdonságra.
Kedves barátom !

Nyári pihenőm miatt kerülő utón csak 
most jut hozzám lapotok aug. 2-iki szí. 
ma, mely nagy jóakarattal (legyűrve 
minden versenytársakat), immár előre 
megtesz engem »mezőtúri pap«, 
nak.

Engedd még kérlek, hogy mondjak 
én erre valamit,

Először is nem tartanám szerencsés 
dolognak, ba a mi nagyobb egyházaink 
akármi más téren szerzett érdeme­
kért (ha igazi érdemek volnának is azok, 
nem mint itt az én állítólagos költői 
érdemeim, a mikhez csakugyan fér még 
»egy-kéu vajon,) választanák a maguk 
lelkészeit. Másodszor az ilyen beharm- 
gozás, részint igazságtalanság a többi 
esetleges versenytársakkal szemben, a 
kik jobb papok lehetnek mint én, ha 
verset nem is imák, részint pedig a 
mai reklámos időben könnyen arra a 
gondolatra viheti a komolyabb olvasót, 
hogy »ez a jó ember is gyönge áruezikk 
lehet, hogy olyan nagy ezégért tüzet ki 
magának.« Úti figura docet.

Harmadszor és utoljára pedig minden 
házasságnál, hogy alkut ne mondjak, kettős 
áll a vásár. Én pl. a magam szegény egysze­
rűségében bálával és szeretettel veszem 
mezőtúri testvéreinknek már csak arám 
gondolkozásukat is, s magyar szívvel 
látom őket bármikor Temesváron, de ki­
tudja, az esetleges meghívás esetleges 
esetjén is nem maradnék-e ennél a hálás 
köszönetnél ? ?

Mert nagy egyház, fényes egyház az 
igaz. Két annyi fizetést ad, mint az

adott Pospischillnak enni. Akkor aztán beve­
zettette magához, de négy jól megtermett ren­
dőr kiséretébeo.

Mikor Pospischill belépett, a tisztviselő 
ott ült az asztalnál és jóízűen ette egy fiatal 
libának szép piros ropogósra sült pecsényéit, 
a melynek ínycsiklandozó illata betöltötte az 
egész szobát.

Pospischill éhes volt mint a farkas és a 
ezéme kidülledt, mikor az asztalon meglátta a 
fenséges pecsenyét. És mellette kovászos ugor­
ka, szép fehér czipó, óh micsoda látvány volt 
ez, egy harminczhat óra óta kopláló ember 
számara !

Megkezdődött a vallatás.
Pospischill tudni sem akart a Landauer 

féle dologtól. A tisztviselő hát csak nagyi 
flegmával ragta tovább a pecsenyét és evésI 
közben mondta :

— Latja Pospischill, hiába tagadja pedig 
Annyi minden szól maga ellen, hogy tagadás­
sal nem segíthet.

Azzal aztán a tisztviselő letette a kést, 
villát és folytatta :

— Legjobb lesz Pospischiil, ha töredel­
mesen bevall mindunt 1

Majd meg mintegy magában azt mondta 
a tisztviselő :

— Na, nekem eleg volt ebből a libape­

csenyéből, Nagyon pompás volt, de már többet 
még sem eszem belőle ! Kivitetem 1

Pospischill, a ki az egész idő alatt lesem 
vette jóformán a szemét az ételről s a kinek 
a szájában össze folyt a nyál is, ekkor nagy 
olhaiározásra jutott.

— Tekintetes ur, — rimánkodott az 
óriás — ne vitesse ki azt a libát ! Adja ne­
kem, inkább bevallók mindent !

Persze a tisztviselő csak azt várta.
— Hát jól van Pospischill, ülljön ide, 

egye meg !
Hej, hogy neki esett a nagyerejü embeu 

annak a pecsenyének I És úgy vallott evés 
közben, hogy a legapróbb részletekig mindent 
elmondott. Azt is, hogy a Landauer-féle kasz- 
szát ö maga czipelte ki a hátán.

Különben pár hét előtt Kőbánván történt 
I megint ilyen eset. A betörők a Delmedicó- 
házból loptak el egy Wertheim-gzekrőnyt, a 
melyet azután a szomszédos üres telken törtek 
darabokra.

A nagystílű betörők á'talában leginkább 
a jól megtelt kasszákra és az [ékszeres üzle­
tekre terjesztik ki tevékenységüket, a mi ter­
mészetes, mert hiszen a kasszák és ékszeres 
boltok kifosztása fizeti ki magát legjobban.

A belöröktől való rettegés szülte meg 
Londonbae a »Safe deposit« kiiünö intézmé­
nyét, a mely tudvalevőleg abban áll, hogy kö­

zös helyen nagy pánezélos szobákban, melyek 
szigorú és erős őrizet alatt állanak és a me­
lyekhez hozzáférni úgyszólván lehetetlen, a 
bérlők a maguk rekeszében helyezhetik el va­
gyonukat.

A sáfe deposit már Budapesten is meg­
honosodott, itt is kitűnő intézménynek bizo­
nyult, de azért nem lesz meglepő, ba egy 
nap valahol kirabolnak egy ilyen safe depo- 
sit-et is.

Mert a zal legyünk tisztában, bogy a 
technika haladásával folyton lépést tartanak a 
profe«szionátus betörők is. Minél tökéletesebb 
eszközöket találnak ki ellenük, annál tökéle­
tesebb eszközökre iparkodnak szert tenni ők 
is, hogy leküzdjék az akadályokat, melyekkel 
bűnös mesterségük gyakorlásában megakarják 
őket gátolni.

Valóságos zseniális szerszám például az, 
melyet néhány év előtt egy angol betörő al­
kalmazott és a mely a legképzettebb techni­
kusnak is dicséretére válnék.

A régibb szerkezetű vasszekrények aj tat 
ugyanis kidomborodó oszloppal vannak ellátva 
az ajtónak a zár felől levő oldalán. Erre * 
kiálló oszlopra alkalmazta a betörő az ő kis 
gépet, a mely voltaképen nem egyéb egy 
emeltyűnél. Hatalmas sróf segítségével e ma­
sinéria néhány perez alatt teljesen kifesziti á 
szekrény ajtáját.

Hűi
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enyém. A népe is derék, kedvemre való 
nép. Jó olyan helyen papnak lenni.

Az én egyhazam pedig szegény is, el­
hagyóit is, meg minden ezer bajjal küz- 
ködő is itt a nemzetiségi tengerszélen. 
De te értesz engem ugy-e, ha azt mon­
dom, hogy éppen ezért nem mennék 
könnyű szerrel.

Ott jobb papnak lenui, itt pedig szebb 
papnak lenni. Mért ne választhatna az 
ember egyszer-máeszor a szebbet is.

És ha valaki azt mondaná erre, hogy 
szamär vagyok : az se baj. Ilyen em­
bernek is ke>l l nni. — ölel szeretettel

Temesvárt, 1900. aug. 7-ikón.
barátod,

Bxabolcska Mihály.

A kínai háború.
Budapest, aug. 7.

Londoni diplomácziai körökből a leg 
nagyobb határozottsággal hírlik, hogy az an­
gol és az amerikai kormányok közt u leg­
teljesebb megállapodás létesült a Kínéban kö­
vetendő közös eljárásra, a mely az Egyesiiltr 
Államok politikáját Anglia ellenőrzésének ren­
deli alá. A két kormány közt már csak a Pe­
king felé való előrenyomulás kérdésében van 
eltérés.

Az idegenek és követek sor áról ma 
ismét kedvező hirek érkeztek, és nem a leg­
érdektelenebb jelentése a mai táviratoknak 
az, hogy Kinabau még mindig az özvegy csá­
szárné parancsol. Most már legalább a hatal­
mak is tudhatják, hogy kivel vau dolguk és 
kivel kell szembrszállniok.

Mai jelentéseink a követkgzők :
Li-Hung-Ceang.

London, aug. 7.
A limesnek jelentik Sanghajból :
Li-Hung-Csaog betegségére való tekin­

tettel 20 napi szabadságot kért és felhatal­
mazást arra nézve, hogy a kínai kormány ne­
vében a hatalmakkal tárgyaljon.

Ax idegenek eorea.
London, aug. 7.

Az alsóház tegnapi ülésén Brodrich par­
lamenti államtitkár felolvasta a csungh já- 
mennek egy julius 30-án kelt táviratát, a me­
lyet a kínai követ adott" át, s a mely ezt 
móndja :

Az idegen követek mind jól vannak. Is­
mételten élelmiszereket szállították nekik. Az 
idegen követek nagyon barátságosan érint­
keznek a kínai hatóságokkal. A követeknek 
fedezet alstt Tiencsinbe való atkisérése dol­
gában a tárgyalások sikeres befejezését re­
méljük, de az ellenségeskedésnek Tiencsinben 
való megújulás» mia t a követeknek szóló 
silferes táviratok továbbítását nem tartjuk kí­
vánatosnak.

Brodrich azonkívül fölolvasta a tiencsini 
angol Iföuzalna'k egy, e hó 4-én kelt távira­
tát, a mely szerint az odavaló japán konzul 
augusztus 1-ig terjedő híreket kapott a japán 
követségtől, A konzul távirata ma egyúttal 
azt jelenti, — hogy a szövetséges hadak au­
gusztus 4-én megkezdték előnyomulásukat.

London, aug. 7.
A Daily Mail jelenti Sanghaiból tegnap- 

előtti kelettel :
Az itteni angol konzulátus védelmére tá­

bori ágyukat szállítottak partra.
A Times jelenti Sanghaiból tegnapi ke­

lettel :
E hó 2-án rendelet jelent meg, a mely 

közhírré tesz1, hogy az idegen kereskedők óa 
hittérítők nem felelősök az északi zavargá­
sokért és megparancsolja, hogy a benszülött 
keresztényeket oltalomban részesítsék.

Ki parancsol Kínában ?
Köln, aug. 7.

solyog vakaki, mint az öreg Hersch, a ki még 
malié rendkívül fürgén szaladgál ide-oda, mint­
ha készülne valahová.

— B zonyosan el akar utazni, — mon­
dották — hogy a nyereményt felvegye.

Egyik-másik szomszéd, ismerős meg is 
kérdeete.

— Hát igaz voL a . . . ?
Ilyenkor titkolódzva, ravaszul mosolygott 

az öreg s azt mondotta, hogy csak mende­
monda,

Erre aztán senki sem kételkedett abban, 
hogy az öreg zsidó százezer koronát nyert.

Hát meg mikor észrevették, hogy ettüni
a boltból és Rebekára bízta az üzletet.

*

Azokban a napokban a kávéházi gaval­
lérok is a külvárosi kis boltban vásárolták a 
szivart és czigarettát. Olykor a pud lira ültek 
és csevegtek a szép Rebekával. Mikor; pedig 
a táti hazakerült, ugyancsak paroláztak véle 
s egyik-másik czélzást tett arra is, hogy meg- 
óhajtan» oősjjloj., Rövbj, idő mu va kettő is 
megkérte a Rebeka kezét.

— Rebeka szegény, — monda az öreg 
zsidó.

— Jó, jó 1 Arról később beszélünk,

A Kölnische Zeitung szerint japáni for­
rásból származó hir szerint a régens ki­
rályné még mindig bírja a központi hatalmat, 
Az ő rendelkezéséből bízatott meg a főpa­
rancsnoki állással Li-Pung-Heug, a ki idegen- 
ellenes gyűlöletéről ismerete». A lap e jelen­
tésnek nagy fontosságot tulajdonit, mert mos. 
legalább ismeretes, kit terhel a felelősség az 
eddig történ ekért.

Oroszország külön háborúja.
Pétervár, aug. 7.

Khabarovszkból jelentik 3-ikt kelettel . 
Khaprinból és a kínai északi vasul men­

tén levő más községekből a hatóságok intéz­
kedésére gőzhajókon idejöttek a vasút hiva- 
tduókat és munkását csaladjaikkal egyetem­
ben összesen körülbelül 6 ezer személy, 
köztük 44 sebesült éa 35 beteg. A főkormány- 
zó bizottságot küldött ki élelmezésükre és el­
szállásolásukra.

A kínai vasút igazgatósaga j ezer ru­
belt adott arra a czelra, hogy betegek és 
sebesültek ápolására ambulanciát létesítsenek 
és lakásokat építsenek. A betegeket 6s se­
besülteket katonai kórházakban helyezték el.

Rebeka csakugyan férjhez ment.
Boldog fzerelmes pár volt, annyi igaz. A 

nő boldogságában nem is törődött egyelőre a 
százezer koronával. Hanem úgy egy idő 
múlva mégis előhozta :

— Táti, egy kis pénz kellepe az üz­
lethez 1

— Pénz? Micsoda pénz. Nem mondot­
tam, hogy Rebeka szegény.

— Hát a nyeremény ? 1
— Mondtam én, hogy nyertem ? !
— A vő elszomorult. Az öreg Hersch 

akkor melléje vezette a viruló szép asszonyt 
és így szólt :

— Rebekának van jó szive, hűséges 
lelke ; szorgalmas, takarékos. A mit szerez, 
megbecsüli. Van egy kis fia, — az én uno­
kám. Ezeket én százezer koronára becsü­
löm. Ha tetszik: a tied. Ha nem tetszik : add
VÍ88Z1I

Á vő állítólag savanyun mosolygott 
ugyan, de a különös nyereményt megtartotta.

Tüske Pál.

Az emeltyű ugyanis, a nélkül, hogy az 
ember megerőltetné magát, oly óriási erőt fejt 
ki, hogy a szó szoros értelmében kipaltantja a 
zárat is.

A mióta az angol rendőrség ezt a föl­
fedezést tette, azóta kerültek forgalomba az 
újabb szerkezetű kasszák, melyeknek külső 
részén egyetlenegy kiálló darab sincs s a 
melyek teljesen simák, mintha egy darab vas­
ból valók volnának ajtóstól, mindenestül.

Nevezetes dolog, hogy a betörök csaknem 
egytől egyig igen babonás emberek és rend­
szerint mindeniknek megvan a maga saját 
külön babonája, a melynek az alkalmazását a 
világért el nem mulasztaná, abban a hiszem 
ben lévén, hogy babónaja meg fogja óvni a 
felfedeztetéstöl.

Az egyik korommal rajzol a falra kaba- 
lisztikus jeleket, a másik egy csomó disznó- 
szőr1. fektet az egyik sarkába annak a helyi­
ségnek, melyben a betörést elköveti, a har­
madik meg az ujjából ereszt ki nehány csöpp 
vért a padlóra, hogy a rendőrök rá ne akad­
janak.

Persze, egek az ostoba babonák nem se­
gítenek a gonosztevőkön, sőt nem egy esetben 
épen e babonás jelek segítségével fedezte fel 
a rendőrség hogy ki volt a betörő.

A nyeremény.
— aug. 8.

Az árnyas Homokkertben nem voit szebb 
és kedvesebb leány, mint Rebeka. De hiába 
volt Rebeka szép és kedves, mert a fiatal urak 
rá se hederitettek a szegénysége miatt. A mai 
fiatal urak sem úgy néznek á leányra, mint a 
régi fiatal urak, A mai fiatal urak először a 
telekkonyvre, vagy a betét könyvre néznek s 
csak azután a leányra.

Talán azért, talán másért Rebeka nagyon 
szomorú volt. Ha este kiü't a kis bolt eleibe, 
mindig egy kis köny lopódzotta szemébe ha 
reggel felköti szomorúan sóhajtól,

Ninden könnye, minden sóhaja nehez kő 
volt a zzerető atya szivén, z ki napról-napra 
jobban érezte, hogy leánya boldogtalan.

Hej pedig ha valaki elvenné a szegény 
leányt, milyen nagy kincset venne az mag­
nak. Venne dolgos két kezet, takarékos lelket 
hűséges szivet. Kell-e aunál nagyobb kincs ? 

Hanem hát honnan lóhet azt tudnijl 
Gondolt egyet az öreg. Ha beüt jó, — ha 

nem az se baj.
Másnap hire szaladt, hogy az öreg zsidó 

boltos százezer koronát nyert. A mostani osz- 
tálysorsjátékos világban nincs benne semmi 
rendkívüli. Könnyen elhiszi az ember, kivált 
ha olyan boldogan, olyan megelégedetten mo

Rablótámadás egy bérlő ellen.
Debrecxen aug. 8'

Hajduvármegye területén a közbiztonság 
jó lábon áll ! I. Alig két héttel ezelőtt tá­
madták meg Monostor Pályi mellett egy Klein 
Ignác* nevű bérlő lakását formális ostrommal, 
most újra vérlázitó gaztettről értesülünk, a 
melynek ép Hajdumegye területén, a mely úgy 
megvan rakva csondőrőrsökkel nem volna sza­
bod előfordulni.

ügy látszik, hogy á Rózsa Sándor és 
Sobri Jóskák korszaka ismét beköszöntött. A 
szegeoy legények fogják uralni a pusztaságot, 
meglátogatva kirabolva egy egy urasági lakot, 
megadótatják a .szabadságra« menő városo- 
kát s aztán bevágtetnak a Hortobágyra, onnan 
Heves vagy Zemplén megyékbe, vagy pedig a
Nyírségbe. , ..

Az a vakmerő kaland, melynek majdnem
áldozatul esett Fon Samu bérlő, ezt bizonyítja 
Intő példa ez a két egymásutáni eset azok­
nak a kik Hajdumegye közbiztonságát szivükön 
viselik, kezükben tartják. Gyors ét erélyes in­
tézkedéssel csípjék nyakon azokat a gazbekó- 
kat, a kik rettegésben lartják a környéket, 
s a’ kik előtt egy ember élet nem sokat
számit. , „

A Fon Samu és családja ellenm rabló- 
támadásról a következő tudósítást vettük.

A rablók fnrfangja.
Körülbelől 11 óra lehetett, a mikoi 

hétfőn este két álarezos, állig felfegyverzett 
rabló beállított Fon Samu bérlő Zichy bir­
tokon levő Szabó Ugatása nevű tanyájára .

Óvatosan surrantak be az épü'etek közé, 
melyeknek elhelyezését agy látszik, jó! ismer- 
lék. Egyenesen az istállónak tartottak, elia -
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várták a kocsist s maguk elé állítva felvont 
fegyverrel kísérték a bérlő lakása ele.

A kocsis reszketett az ijedtségtől, ép 
azért nem mert kiáltani.

Az ablak alá érve, az egyik rabló fegy­
vere tns&val megzörgette az üveget :

— Fon Samu itthon van ?
Fon kiugrott az ágyból, fegyverét ma­

gához véve az ablakhoz ment. Megdöbbenve 
látta, hogy kocsisa két felfegyverzett álarczos 
ember közt áll. Kikiáltott az udvarra :

— Mit akarnak kendtek ?
— Azért jöttünk, hogy adjon rögtön 150 

forintot és annyi kenyeret meg szalonnát, 
mennyi bat embernek elég egy eszlendeig. Ha 
nem ad, akkor baj lesz.

Fon Samu a legkétségbeejtöbb helyzet 
ben vol;. Fegyver volt a kezében s mégis 
védtelenül álloti, mert ha kilő az ablakon, 
kocsisát találja első sorban is. Nem volt más 
mód a szorult helyzetből kibontakozni, mint a 
menekülés.

A család menekülése.
A rablók folyton zörgették az ablakot, 

választ várva. Fon Samu pedig azalatt sürgette 
családjának menekülését.

Felesége és anyósi hirtelen ruhát kap­
tak magukra, s a konyhából egy csapó ajtón 
keresztül a pioczébe mentek, onnan pedig egy 
kertre nyíló ajtón a szabadba futottak. A kert 
kerítése inellett levő gizgaz és csalán közt me­
neküllek bo a közeli erdőbe. Elképzelhető, 
mily állspotban.

Felgyújtják a házat!
A rablók, akik hangjukat elváltoztatva a 

szwizkák bániját utánozták, ismét felszólítot­
ták Fon Samut, vála-zt azonbao nem nyertek. 
Erre a többiek, kiket Fohn addig nem látott, 
rőzséérl szala ttak, a másik keltő pedig lövöl­
dözni kezdett ez ablakra. Fon a golyózápor 
elől visszahúzódott a fal mögé s fegyverét 
görcsösen szorítva kezében várakozott. Egyszer 
csak látta, bogy a rablók a rőzset meggyujl- 
ják, egyik pedig bekiáltott az ablakon :

— Felgyújtjuk a hazat uram I
A fenyegetésre Fon ijedten menekült 

azon az utón, a melyen családja a Csere 
felé.

Ezeket azonban nem találta sehol s igy 
a cséplésnél dolgozó munkásokhoz ment, kik 
hallva a történteket, nem merlek a rablók 
ellen m-nni. Fon kénytelen volt H -Palyiba 
menekülni, honnan Djbreczeibe vonaton jött. 
Feleséget és anyósát már itthon találta, akik 
közül az utóbbi a kiállód izgalmak következ­
tében beteg lett s most önkívületi állapotban 
fekszik.

Ne vegyék, el a kenyerűnket!
A rablók ezután kényükre jártak keltek 

a tanyában. Lementek az arató munkások 
közzé, akik előtt kijelentették bogy felfogják
gyújtani a búza asztagokat.

— Ne vegyék el a kenyerünket, könyö 
rögtek az aratók, még a mi búzánk is ott van 
az asztagban.

Erre a rablók nagy kegyesen búcsút in­
tettek az aratóknak, s bevonullak a sűrűbe.

1' A nyomozás.
A nyomozást a pá'yi csendőrőrs vezeti.

— Hogy milyen eredménnyel, az a jövó
titka ?

H I 11 B K.
Személyi hir. Koncaik Lajos 

kulturtanácsos tegnap délután hosszabb 
szabadsánáról haza erkeeett s hivatalát 
ma átvette. A mint értesülünk, a nyári 
színház felállítása és az orfeumok meg- 
rendszabályozásáuak ügyében ő fog tár­
gyalni gr. Festetich Andorral, a vidéki 
színészet főfelügyelőjével.

TJj iparhatóság! biztos helyettes. — 
ti o c z k ó Sámuel rendőrfőkapitány, "z első 
fokú iparhatóság feje a mai napon M i I e

Pált, ki jelenleg az iparügy osztályt vezette, 
az ipartestülethez helyettes iparhatósági biz­
tossá nevez'e ki. — Szükségessé tette ezt azon 
kürülmeny hogy S z e n t p é t e r y Ferenc 
rendőrkapitány, iparhatósági biztos, mint a 
bűnügyi osztály h. vezetője rendkívül túl van 
halmozva munkával. Az uj iparhatósági biztos 
helyettes működését a mai napon kezd1 
meg.

* Az utolsó jegyzői vizsga Hajdú- 
megyében. A közigazgatási lanfolyamok fel­
állításával megszűnnek az eddigi jegyzői vizs­
gálatok. Hajdú varmegy ében az utolsó jegyzői 
vizsga augusztus 31-ikén lesz Veszprémi Zol­
tán főjegyző elnöklete alatt. A most alkalma­
zásban volt segédjegyzők siettek ez utolsó ba­
táridőt felhasználni s egymásután adták be 
kérvényeiket a jegyzői vizsga letevése iránt. 
A miniszter azonban vétóval állt elibök s 
Hsjdumegye alispánjához a következő leiratot 
intézte :

Tudomásomra jutott, hogy a f. évi 
junius hó 23 án 64,135 sz. a. kelt kör­
rendeletéinél némelyek tévesen akként 
értelmezik, mintha nemcsak az idézett 
körrendelet kibocsátásáig jelentkezettek 
részére lenne augusztus hó 31-ig rend­
kívüli szigorlati határidő kitűzhető, ha­
nem mindazok részére, a kik e végből 
még idejekorán je'entkeznek.

Minden félreértés elkerülése végett 
szükségesnek tartom tehát ismételten s 
határozottan kijelenteni, hogy idézett 
körrendeletemnek úgy szavai, mint in- 
tencziója szerint is augusztus hó 31-ig 
terjedőleg mar csak azon jegyzőjelöltek 
részére lehet méltányossági szempontból 
rendkívüli jegyzői szigorlati határidőt ki­
tűzni, a kik e végből kérvényükét még a 
szóban levő körrendelet kibocsátása — 
(junius 23) előtt az alispánhoz tényleg 
benyújtották.
Budapest, 1900. aug. 3.
A miniszter helyett

Gullner s. k. 
államtitkár.

* A debreczeni országos vásár. A
nyári vásár egyike a legélénkebb vásároknak, 
melyek Debreczenben tartatni szoktak. A vá­
sár augusztus 6-án kezdődött és tart 14-éig' 
Augusztus 6, 7 és 8-an volt ja bőr, gyapjú, 
méz, dió, toll, gabona stb. vasár, mely czikkek 
igen élénk keresletnek örvendtek. Augusztus 
9-én és 10-én lesz juh vásár, 11. és 12-én a 
sertés vasár, 12. és 13-ád lóvásár, 13. és 
14-én baromvásár. A kirakó vásárban, a 
deszka sá'rjk előtt már nagy tömegekben 
hullámzik a nép, melynek naeyrészét vidékiek 
teszik ki.

A nagy vásártér komédiásai is megje­
lentek s estenként nagy közönség jelenlétében 
rögtönzött [Bűvészkedéseikkel igyekszenek 
mentői több nézőt a belépésre 
bírni. — Szóval a vásár javában tart 
s az eddigi előjelekből Ítélve kedvezőnek mu­
tatkozik.

* Póruljárt bioziklieek. Egy csodálatos, 
vagyis inkább meglehetősen ostoba szokás 
uralkodik a debreczeni bycziklisták fiatalabb 
geaerácz ójánál. Virtust találnak a kis vonat 
oly nemű isérósében, hogy a megálló helyen 
ők is lassítják a m netet, s közvetlen a kis­
vonat mel'ett bravúros balanczirozással akar­
ják lekötni a közönség figyelmét. Tegnap az­
tán megjárta három fiatalember. A szereplés 
hevében nem ügyelttk egymásra, s egymás­
nak hajtottak a gépekkel. Szerencsére egy 
általános nagy bukdácsoláson kívül semmi 
bajuk nem történt, de ki tudja mindig ilyen 
szerencséjük lesz-e. Az előre nem tudható 
szerencsétlenség elkerülése végett ez utón 
szólítjuk fel azokat, kikre e fenti sorok vonat­
kozhatnák, hagyjanak fel a bravuroskodás- 
sal, mely a közönségnek is kellemetlen, 
nekik pedig esetleg életökbe 
kerül.

1900. augusztus 8.

* Szabolcsit* Mihály a temesváriak 
költő papja leve et intézett lapunk szerkesz- 
tőségéhez. A levélre melyet layunk mai sza". 
mában közlőnk felhívjuk olvanóiok figyelmet

* Meglőtte a testvérét. P. Berényi 
Gábor hosszu-pályi lakosnak három fia van 
Mihály Gábor és József. Tegnap hajnalban a 
a fiuk apja szekérrel Debreczenbé jött, hogy 
téglát vegyen. — A fiuk kaptak az alkalmon 
s tovább piben'ek otthon mint rendesen. Sőt 
Gábor a „vaczok*-ra feküdt. A legkisebb* 
József, levette a szegről apja töltött puskáját 
s játszani kezdett vele. Ezt látta a legöregebb 
fiú Mihály, elakarta tőle venni, de Józsi nem 
adta s igy dulakodni keztek. Dulakodás közben 
a fegver elsült és «vaezkon» heverő Gábor 
bal lábát keresztül ölte. A ezombon levő seb 
oly nagy, hogy lábara örökre sánta marad.

* Blzüllőtt úrasszony. A főváros éle- 
lének szomormn emlegetett alakja volj egy 
előkelő iró felesége. Kalandor életet élt, úgy 
hogy az ura nem is törhette a házában, Az 
asszony azután tovább haladt az elzüllés utján 
mig most életéneb tragikus epilógusát hozza 
a hivatalos lap — melyet épen Vadnay Károly 
szerkeszt. Ugyanis a hivatalos lap vasárnapi 
száma közli :

15632 Gondnokság 1—1,
25573—900. A budapesti kir. törvény 

szék részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy Vadnay Károlyné szül. Kenéz Ida 
jasz-kisért születésű 55 éves református 
vallásu, budapesti illetőségű éJ lakos az 
1877. évi XX. t.-czikk 28 §-áuak a) 
pontja alapján a 21190—900 sz. jog. 
erős Ítélettel gondnokság alá helyeztetett. 
Kelt Budapesten, 1900 évi julius hónap 
18. A budapesti kir törvényszék.
* Czirkusz (Debreozenben. Nem kell 

kétségbe esni, hogy nincs szórakozás Debre. 
czenben. Ha nincs, lesz a közeli napokban, 
Egy előkelő cirkusz jön Kolozsvárról. A tu­
lajdonos bent járt szerkesztőségünkben s elő­
adása szerint a cirkusz a legmagasabb igé­
nyeket is ki fogja elégíteni.

* Szerencsétlenség az országúton, Ma 
reggel zeneszó mellett vonult a 37, gyalog­
ezred a b.-Újfalui országúton. A katonákkal 
szembe jött egy hajói paraszt ember szekér­
rel. A szekérbe fogott lovak megvadultak a 
őrülten vágtattak a szekérrel. Az ember ki­
esett s a saroglyába akadva vonszolták to­
vább a lovak. Csak a csapatból kivált katonák 
fogták el az elvadult lovakat. A szekér, me­
lyet a táviróoszlopoknak vittek a lovak, széj­
jel tört. A katonák összeszedték a kocsi da­
rabjait s a félholt embert visszaszállították 
Hajóba. A szerencsétlenül járt < lah ember 
nem tudta már a nevét sem megmondani.

* Elhamvadt termés. Majdnem egy egész 
község búzatermése lett e napokban a lángok 
martalékává. Bagaméron meggyuladt a község 
szérűje, rövid idő alatt a tűz úgy elterjedt, 
bogy a szérűn asztágba rakott egész buta­
termés, cséplőgépestöl mindenestől elégett. Azok 
a gazdák, kiknek termésük odaégett, most a 
legnagyobb nyomornak néznek elébe, mert at 
elégeti búzának csak kis része volt biztosítva. 
A megindított vizsgálat kiderítette, bogy a tűz 
gyújtogatásból eredt. A tettest a csendőrség 
erélyesen nyomozza.

* Köszönetnyilvánítás. A jövő télen 
megnyitandó népkonyha javára következő ado­
mányokat vettem: Fáik Ármin és Társa kefe- 
gyárának munkásai egy műkedvelői előadás 
jövedelméből 17 kor. 06 fii. Egy műkedvelőt 
társaság Madai Gyula ur által 20 kor. Fér e 
Istvánná 6 korona. Mely összegeket ezen alap­
hoz csatoltam. Debreczen, 1900. aug. 7. Szűcs 
Kálmán nőegyl. péuztárnok.

* Bűnügyi főtárgyalás. Folyó’ éti bűn­
ügyi főtárgyalásra az alább irt ügy van ki­
tűzve u. m. 1900 ik év augusztus 10-én Ko­
vács Róza elten lopás bünjettéért. Ugyanaz 
nap még Ítélethirdetések is lesznek.

* Egy magyar grófnő fogsága. ■— 
lapok megemlékezlek mar több Ízben arról 
magyar grófnőről, a kit nemrég Newyorkbao 
letartóztattak. Azt írták, hogy az illető f«8'
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tetics Rudolf grófnak a felesége, a gazdag 
Haggin Ella, aki 1892 óta nyolcz évig volt 
nászuton férjével, akinek örökös kóborlását 
végre is megunta s elhagyva yachtját, viasza­
iért Nsvryorkba.

Az amerikai Szabadság most helyreiga­
zítja k lapok tévedését s megírja, bogy a le­
tartóztatott gr foő Festetics Alfréd gróf leánya 
és Festetics Rudolf gróf unokatestvére. A gótai 
Almanach szerint Alfréd grófnak csak egy 
leánya van, Gabriella Vilma, a ki 1860-ban 
született s még hajadon. Valószínűleg ő vele 
történt a k kellemetlen kaland, a melyet igy 
mond el az amerikai lap :

Egy véletlen esemény fo ytán Julius 22-én 
a szépségéről nevazetes Festetics grófnő a 
vádlottak padjára került s Jeffirson Markdt 
May rendőrbiró 1000 dollár kezesség alatt 
a további tárgyalás g fogva tartani rendelte.
A szép asszony A. M. Duka álnév alatt 
(édesanyja Duka-lany) Dora Radstone asz- 
szony barátnőjével egy előkeld kosztbázban 
lakott 5 W. 18. sir. alatt s barátnőjének 
engedelmével ennek egy drágakövekkel ki­
rakott nyakdiszót gyakan viselni szokta, de 
a legutóbbi alkalommal állítólag elvesztette.
Ezt azonban Radstone asszonynak nem val­
lotta be, a ki egy cselédre gyanakodván, az 
ékszer eltűnései bejelentette a rendőrségen.
A titkos rendőr megjelent a koszthazban s 
a grófnőt is vallatóra fogta, ki kivallotta bogy 
a nyaklánczot séta alkalmával elveszte le.
A titkos rendőr bekísért» s az egész éj­
szakáját kétes hölgyek társaságában volt 
kénytelen eltölteni. Radstone asszony kije­
lentette, bogy az egesz esetet sajnálja, a 
grófnét barátnőjének tekinti s a bíróságon 
é vád elejtését fogja kérelmezni.

* Vére« búcsú, összegyüiekezik pír 
ezer ember azért, hogy ájtatoskodjék s végű 
is összeverekszik. Stat’sztikailag ki lehet szá­
mítani, hogy minden búcsúnak meg van a 
véres áldoza a. Legújabban Szegedről ves­
szük a következő tudósítást. Téguap tartották 
meg Szögeden az országos btrü havi búcsút, 
melyre messzeföldről zarándokolnak a bivők.
A környékbeli tanyai legények is megjelentek 
a búcsún, mely alkalommal egyik sem akart 
mégfeledkezni a bucsufiárol, mit az imádott- 
jának szánt. Tanács Imre ts összevásárolta a 
legszebb mézeskalácsokat, miközben legeny- 
pajtásai előtt elszólta magát, hogy Szőrt Jú­
liának szánta. A legényék csakhamar tovább 
adták a titkot s eljutott az Szélpál András 
fülébe is, a k; régi imádója volt Szőrt Julis- 
nak. Tegnap délután a búcsú befejeztével 
együtt mentek a tanyai legények vasutor 
Szatymázig, Itt leszálltak és csoportokban 
azétoszolva ballagtak hazafelé. Tanács Imre 
és Szélpál együtt haladtak, a mikor szóba 
került a bucsufia, mire Szélpál figyelmeztet'e 
Tanácsot, hogy a buc-ufiát oda ne adja Szőri 
Julisnak, mert baj lesz belőle. Tanács erre 
hetykén azt felelte vissza :

— Ez csak reked lebet bajod, nem
nakem. _ „

A féllékeny szerelmes bzéllpál erre 
mérégbe jött, kirántotta a bicskáját, s mi­
előtt társai megakadályozhatták volua, hátul­
ról néhány erős döfést tett ellenfele hátába, 
mitől Tanacs eszméletét vesztve összeeset . A 
többi legény a szerencsétlenül járt legényt 
kocsim tettek és elvitték a közeli szállásukra, 
ahol rövid idő alatt meghalt. A gyilkos Szé - 
pál Andrást a csendórség móg az éjjel el-

8 * Az elázott revolver. A Józsefvárós
egyik utcájában különös dolgok történte» 
szombat délután négy órától vasárnap reggé 
lig. Az utcza egyik kétemeletes háza előtt, a 
mely a 18-as szamot viseli, egy fiakker állt 
meg. A párnás ülésről egy csinos asszony ug­
rott ki a gyalogjáróra. Fehér alj, kék selyem 
blúz és kékvirágos kalap volt rajta. Arczst 
sürü I-la fátyol födte. — Gyorsan befutott a 
kapu alá, körülnézel', aztán megrettenve visz-
szalutott. . .. . ,

— Ez nem a tizenhatos szám ? kérdezte 
a kapu alatt álló viceházmeslernólől,

— Nem, a tizennyolcia«.
Az asszony az utczáról kocsizörgóst ha - 

lőtt, amire sebesen fölszaladt az emeletre. A

következő pillanatban egy másik kocsi állt 
meg a ház előtt. Egy ötveo esztendősnek lat 
szó torzonborz szakalas úriember szállt ki be­
lül«. — Keiében revolvert szorongatott. —
A báz és az utcza népe e közben már össze­
verődött.

— Hol a feleségém ? rivallt a férfiú a 
házmesterre.

— Mit tudom én,
— Ide jött láttam. Adja elő I
— Ne csináljon itt botrányt, — tessék 

kimenni.
— Megölöm a hűtlent. Egy hadnagy után 

jött ide.
— Itt nem is lakik hadnagy.
Valaki közbeszólt, bogy a tizenhatosban 

lakik a hadnagy. A férj ;addig hadonászott a 
revolverrel, amíg a házmester kicsukia a ház­
ból. A bezárt kapu mögött a bázbeliek tanács 
kozást tartoltak. Előkerült a mindén izében 
remegő lilafátyolos asszony is. A haditanács, 
csupa romantikus józsefvárosi polgár és lágy­
szívű asszonynép, elhatározta, hogy megszök­
teti a halálra keresett asszonyt. Egyik máso 
dik emeleti lakásból létra segítségével átsegi- 
tdtték a szomszédos egyemeletes ház tetejére,! 
ahol már a hadnagy várta. Lenn az utczán 
nagyra nőtt a tömeg, mely a férj kórül cso­
portosult.

— Agyonlövöm a hütelent I folyton ezt 
hangoztatta s nem vette észre, hogy a tizen 
hatos ház kapuján egy világos ferfiruhába öl­
tözött alak surran ki s eltűnik egy mellékut- 
ezéban. Az asszony volt.

A veszedelem elmúlt. Leszállt az este s

rosi mulatókban is ritkán találni üyen kitűnő 
erőket, mint a milyent Angelotti szerződtetett. 
Az amerikai tanezmüvészek m» általános köz­
kívánatra ismét fellépnek. Ajánljuk a nyári 
mulatóhelyet a szórakozni vágyók figyelmébe.

* A ki olcsón akar venni bőrből 
nénz, szive és dohány tárczát, sakk, do­
minó, sé'abot valódi ezüst és ébenfából, do­
hányzó készleteket, esernyő önműködő zarraj1 
valamint mindennemű dohányzó eszközöket, 
tajték pipák, szipkák, szárak rendkívül nagy 
választékban Schwartz Dániel dohányzó 
eszköz különlegességi üzle'ébec a Bika alatt.

Snapecz ur nyaralása.
Derűs ábrázattal, rejtelme* mosolygással 

vonult be lapunk barátja Snapecz ur a szer­
kesztőségbe. öii szokás szerini csak a szer­
kesztőségben felfüggesztett czédulára hívtuk 
fel figyelmet :

Csak röviden !
A szives marasztalást ne lessek komolyan 

venni !
Ön sem kivétel !

Snapecz ur ezonban ez alkalommal nem 
tágított. Közmegbotránkozással fordultunk fe­
léje : Mi járatban van Snap-cz ur?

A veszedelem elmúlt. Leszam az «»'« = . ,77 Hatalmas colossáliis, f^"°™eun^ll8’3(%0
a tömeg szétoszlott, ám a férj kitartott tovább rami l8* gyq00 j á elseje óta 6000 ko- 
is. Éjszaka tizeneg^ órától egy óráig hatalmas irtot, mond 1900 Január elseje
zápor szakadt a fővárosra s a szegény férj 
bőrig ázott, még sem mozdult leselkedő he­
lyéről. ,

Hajnal felé elővette zsebéből revolverét s 
észrevette, hogy a fegyver alaposan elázott. 
Erre eztán busán tovább ballagott s a boszu- 
állást későbbre halasztotta.

* Hamis. Kél fiatalember sétált a korzón 
s találkoznak egy ingerlőén szép asszonnyal, 
kinek fülében feltűnő nagy gyémánifuggők 
csilignak.

— Azt mondja az egyik : Te ez a gyé­
mánt fülbevaló hamis I

— Miért ? Lehet az igazi is - ba az
asszonyka hamis.

rónát ér 1
— Hogyan? mi az?
— Nos.' Kedves fiatal belmunkatárs, ha 

ön a nyarat Dieppen, Trouvillban, Nordenk- 
jöldben, Helgolandban és Tátra füredeo töl­
tötte volna, ngy e belekerült volna 3000
forintjába ?

— Bizony bele.
— Nos látja. Én nyaraltam Dieppeben, 

Trouvillban, Nordtnksjöldben, Helgolandban, 
és Tátrafi'reden és az egész 8 frt 30 krban

— Szemtelen, nyomorult távozzék !
— Nem lebet !
No akkor mondja illetve magyarázza 

meg mélyen tisztelt Snapecz ur, hogy nya-UJ'“---------- meg ujciyou »omo'» ~ nn i,
* Egy őrült a kórházban Borrányos rftjt -Q vegjg a vilAgfürdöket 8 irt 30 kr-

dolog történt a napokban a nagyváradi köz 
kórházban. Egy beteg leány, Török Irén rémes 
sikoltozásra ébredtek fel a női osztály betegei 
aki torkaszakadtából kiabált segítségért meri 
Mari néni egy őrült fojtogatta. Ketten is oda 
ugrottak, de kelten sem bírták ki zabaditani. 
Folytogatóját végre négyei lefogták és átszállí­
tották az őrültek osztályába : ahova tulajdon- 
kep tartozott volna ; de tévedésből 
a gyengélkedő női betegek közzé tették ! 
Nem ártana, ha vizsgálatot inditinának, a 
mely kiderítse kit terhel a dologért 
felelősség.

* Óriások. Ha bár mai nap már nem 
lehet óriásokról szólni, azért mégis bámulat 
tárgya lehet az, ki a természet csodás vélet­
lenje folytán oly nagy terjedelemmel van meg- 
áldva mmt az 5 éves szegedi leányka ki 140 
ez. m. magas es akinek f 130 font súlya van 
Van a kompániában egy 17 éves fin ki 225 
cm magas mi szintén nem megvetendő nagy- 
ság Impreszáriójuk maga is unikum. Nö es 
dús fekete körsznkala van. A tnum virálus 
beutazta az egész kontinenst és most aug hó 
12-etől fonják ámubtba ejteni Debreczenváros 
közönséget.

* Az Angelotti mulatóban különös 
vonzerőt képeznek a ködfátyol képek «az 
emberek a holdban» czim alatt. Az épen 
olyan mulatságos, mint tanulságos átványos- 
vág. ^mindennap zsúfolásig megtölti a Bika 
szálloda udvarát. Az igazgató a ki folyton ui 
dolgokkal lepi meg a közönséget, oly nagysze­
rű művész személyzet felett rendelkezik, m ily 
ritkítja párját, s bátran állítjuk, hogy a fová

b61" _ Hallgasson tehát fiüal smber. A deb- 
reczeni lapok egy részenek állandó rovatát 
képezi azon debreczenieknek névsora, kik vu- 
vamely fürdőn nyaralnak. Ez isszonyuan bán­
totta az én szivemet. Na megálljatok debre- 
ezéniek. Láttok ti most olyan nyaralás 
bogy a szemetek szátok is eláll! Megfogal­
maztam a következő körlevelet.

Kedves Lohudiener 
ur 1

Szeretett barátom !
Legyen szives a lejjebb jelzett debre- 

czeni lapoknak beküldeni az ott nyaralók név- 
sorát. írja bele kedves barátom a köve kező 
nevet ; .Snapecz Jeromos magánzó bavelock 
tulajdonos és kávéházi törzsvendég, Deb-

reC^Viszontszolgálat fejében fogadja hazafiul 
bájmosolyomal. Snapecz.

Ma ezt a körlevelet elküldöm most Tron- 
viliba Dieppeba, Nordenskjjőld be Helgolandba
és Tálrsfüredre egy-egy szálloda jóképű lohu- 
dienerének, jó magam pedig elut«°® 
hétre a sógoromhoz Bűrgezdre. Egy hét múlva 
zengeni fogjak a lapok nyaralási rekordomat.
(Jav-e nagyszerű. ,

— Snapecz ur 1 Adjon egy cigarettát I
Xcssék 1
— No de most vigye az irháját, mert 

úgy kirúgom, hogy ...
(Snspecz ur az utczaajtóból visszafor­

dulva) Pá édes — (Gyors irammal).
Kemil.
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Merénylet önmagam ellen.
_ Vagy : Haladjunk a korral. —

Szégyennel kell bevallanom, hogy ultra­
modern világunktól hallatlan messze elmarad­
tam. Én. a ki föltétlenül átmentem minden 
viszontagságain a napi érdekességeknek, aki 
elmondhatom magamról, — és nem szerény- 
telenel — »per tot discrimina rerum«, hogy » 
haladás aldozata vagyok, ezúttal adósságba 
keveredtem, melyet becsületbeli kötelességem­
nek tartok huszonnégy órán és e ezikk kere • 
lén belül rendezői.

Hiába, a müveit nyugotra való tekin­
tettel, nekünk se szbad hátramaradnunk,

És mi történik most a müveit nyugaton? 
A magyar szent korona országainak és az 
osztrák birodalmi tanáéiban képviselt nemze­
tek minden csecsemője tudja, hogy merényié 
tek történnek.

A mi szemünk mindenkor nyugaton van. 
Követnünk kell tehát nyugatot.

Ez okból elhatároztam, hogy merényle­
tet követek el önmagam ellen.

Mint lelkiismeretes riporter, természete­
sen jó előre megirlam a merénylet legaprólé­
kosabb részleteit. —• A tervet igy czirkalmaz- 
tam ki :

Délutáni séta alkalmával meglesem ma­
gam. Mindenesetre úgy csinálom, hogy a tö­
mi g meg ne lincseljen, amit csak úgy kerül­
hetek ki, ha nem éltetem az aoarkiát.

Választanom kell a tőr, revolver és a 
bomba közt.

Az első kissé csiklandós, igy hát elve­
tettem (már t. i. a tervet.)

A második nagyon köznapi, és én nem 
akarok az öngyilkosok szinvonálára lesü- 
lyedni.

A harmadikat találtam a legmegfele­
lőbbnek.

Önmagam elé bombát vetni — hiszen ez 
pompás gondolat 1 De hogyan ? — Miközben 
megyek, akkor dobom el, vagy megállók és 
úgy várom a hatást ? Avagy talán a hátam 
mögé hajilom és visszafordulok ? Ez színpadias 
ugyan, de kissé veszedelmes. Másképpen csi­
náljam ? Veszem a bombát és hangosan kiál­
tom az utczán :

— Én most merényletet követek et ma­
gam ellen — és ezzel a fejemhez vágom a 
bombát.

Ez a megoldás látszott a legczélraveze- 
többnek. Sokan mondták ugyanis, hogy sze­
retem a bombasztokat, most hát megmuta­
tom, hogy a tettektől sem riadok vissza. — 
Olyan merénylet lesz ez. amely elhomályo­
sítja a hitvány anarkisták műkedvelő gyerek­
játékait.

Napokig érlelődött bennem a terv. Végre 
egészen megérett és lehullott. Sajnos, nem 
fájáról, mert a kiadói önkéayuralom lehetet­
lenné t szí, hogy egy szegény hírlapírónak 
fája is legyen. Megvigasztal az a tu lat, hogy 
merényletem sikeres végrehajtása után leg­
alább fejfat kapok.

A merénylet gondolata foglalkoztatott 
mindig és Petőfivel morfondíroztam :

Egész utón hazafelé 
Azon gondolkozóm,
Miként fogok bombát vetni 
Önkezemmel — reám.

Elképzeltem továbbá a rendőrség előtti 
vallomásomat.

Körülbelül igy fogok felelni :
— Gyűlölöm a sötétséget mély a földön 

uralkodik' Ezért öltem meg magamat, Mert én 
bennem is a sötétség szelleme diadalmaskodott 
a világosság felett. Künt lakom Nádorvarosban 
és iszonyattal tapasztalom, mily nagy a sö­
tétség. Különösen este. Hát a felvilágosodotl- 
Bág százada és az én nyueoti gondolkozásom 
sem oszlktja el a sötétséget ? Meggyőződtem, 
hogy nem, ez vitt a végzetes tettre.

Ebből ugyan nem okosodik ki a ren­
dőrség.

Igen ám, de ha már elkövettem a me­
rényletet, hogyan hallgatnak ki? Vagy nem 
követek el semmit s az e-etben nincs szükség 
a kihallgatásomra, vagy elkövetek valamii s 
akkor hiába hallgatnak ki. pedig ugye e jó 
leone ?

De hát az nem dicsőség. Merényletre 
vetemedem, hozzá önmagam ellen s meg csak 
nem is fürödhe'ek a dicsőség mámorában s 
még csak azt sem örökíthetik: meg az újságok 
hogy méltózfatom viselkedni, beszélni, enni és 
aludni!?

Ezek mán lete'lem az önmagam ellen 
tervezett merényletről, melynek fönnebbi rész­
leteit pontosan es köteles^gtudóan megírtam 
már.

Kérem az esetet meg nem történtnek 
tekinteni, minden következményeivel együtt. 
Erkölcsi bátorságom volt fölépítéséhez, de — 
és ezt őszintén bevallom — a bomba költsé­
geit nem tudtam összehozni. Talán gyűjtés ut­
ján hozzá juthatok.

Pardon, most látom csak, hogy ez a 
ezikk nem ann ira önmagam, miut inkább a 
közönség elleni merénylet volt.

Öngyilkos közjegyző.
— Saját tudósítónktól —

Boros Jenő, aug. 7.
Borosjenői tudósítónk Írja : Molnár Imre 

borosjenői kir. közjegyző tegnap reggel forgó 
pisztollyal fejbe lőtte magát és azonnal 
meghalt.

Teltének oka : kétséget kizáróan; gyó­
gyíthatatlan szembaja. Ez már hónapok óta 
oly rendkívül idegesse tette őt, bogy néha 
beszámithatlan pillanatai voPak.

Tavaly őszszel vette észre, hogy mindig 
kevesebbet lát, s azóta baja folyton rosszab­
bul'. Képzelhető, hogy ez az állapot, a foko­
zatos megvakulás, mily rettenetesen hatott 
még az oly rendkívüli energiájú és erős ideg* 
zeiü emberre is, mint Molnár Imre volt. — A 
téljes megvakulás, az a tudat, hogy számára 
mar soha nincs világosság, adta a fegyvert 
kezébe a végelkeseredés pillanatában.

Molnár Imre 51 éves ember volt. Pályája 
kezdetén, körülbelül tíz éven át ügyvédi gya­
korlatot folytatott, majd Nagy-Buttyinba kir. 
közjegyzőnek neveztek ki* s mint ilyen körül­
belül tiz éven át működött, előbb Buttyiobau, 
majd pedig midőn a buttyini közjegyzőaéget 
Borosjenöre helyezték át itten.

Az öngyilkos körjegyzőt az egész megye 
közönsége jól ismerte. Rendkívül szellemes, 
joviális ember volt, aki a legkényesebb igényű 
társaságokat órákig elmésen és e legkedélye­
sebben eltudta mulattatni. Tettének oka — 
mint említettük — kétségét kizáróan gyógyit- 
hailan szembaja.

Tavaly ősz felé vette észre, hogy látá-a 
folyton gyengül, ez azután fokozatosan ha- 
nyatilotí, úgy hogy az idén tavasszal az orvo­
sok lá'ó idegsorvadást konstatáltak raj la.

Miután ez gyógyithatlan jszembaj, kérs 
désessé vált, hogy Molnár Imre viselheti-e 
tovább közjegyzői hivatalát ? Ez a kérdé- 
azonban most már eldöntve nem lesz, mert 
bár a kir. tvszék közjegyzői fegyelme taná­
csa kimondta volt, hogy ezen szembaja miatt 
továbbra nem alkalmas ezen állás betöltésére, 
a kérdés jogerősen el nem dőlt, mert Molnár 
Imre a határozatot ügyvédje dr. Czédly Ká­
roly utján a kúriához megfellebbezte volt s 
erősen reménykedett, hngy a kúria kedvezően 
fog dönteni.

Az aradi közjegyzői kamara ideiglene­
sen Kirileszku Gyula kisjenői közjegyzőt küldte 
volt ki, hogy Molnárt ad hoc helyettesítse.

Öngyilkossága annyival is inkább meg­
lepte a közönséget, mert Molnár Imrét ép­
penséggel nem keserítette el a törvényszék, 
mint közjegyzői fegyelmi bíróságnak azon 
ítélete, hogy közjegyzői állását megszűntnek 
mondia ki s öngyilkossága távolról sem tu­
lajdonítható ennek.

Szentül meg volt győződve, hogy a ^ 
ria az első bíróság Ítéletét me fogja váltói* 
talni. E tárgyban a múlt héten ké'szer kihi" 
vatta védőjét : dr. Czédly Károlyt Borosjenői 
be a előtte is többszőr hangsúlyozta, hogy 
alapos a reménye, hogy a kúria kedvezően 
fog dönteni.

A tragikus végű közjegyző reggel 8 
órakor a lakásán követte el az öngyilkos^, 
got ; forgó pisztolylyal jobb halántékába lőtt", 
A dörrenésre rémülten futott az irodasze-* 
mélyzet és a cselédség a szobába, de akkor 
már kiszenvedett. A golyó rögtöni halált oko­
zott. Két gyermeke maradt ; Adél, aki Sol­
tész Sándor borosjenői csendőrhadnagy neje 
és Imre, aki most szolgálja le önkéntes! évét.

Az öngyilkost ma délután temetik Bo- 
rosjenőn.

Tessék hazudni.
Ez is egy kicsit furcsán hangzik. Nem is 

ilyen leplezetlen formában szokták kiadni 
megapellálhatlan parancsba, hanem burkoltan 
a sima bürokrata kacskaringós szavaival’. 
Más néha meg sem érti, de akit illet, tudja 
már mit hogyan értsen ki belőle, mert ráne­
velik és beleszoktatják. Mint mindenbe, ami 
bürónak furcsa sajátsága. Ez is az. Bántó 
furcsaság. És boszantó kényszerűség. Hogy a 
ki becsülettel megdolgozik a kenyeréért, tete­
jébe még hazudni is kénytelen, Hivatalokban 
vállalatoknál a hol sok ember függ egyesek 
kényétől, mit tegyen a szegény embei, ha 
ráparanc-ólnak, hogy ferdítse el az igazságot? 
Megadja magát a sorsának és megteszi. Belé- 
törődött és megszokta már a legtöbb tisztvise­
lő s csak csöndben magának, háhorog érte.

De mi, akiket nem köt a büró ridegsé­
ge, nem folythatjuk el a fölháborodásunkat, 
valahányszor igy békoba verik az emberi sza­
bad akaratot. És azt mondják : hallgass vagy 
hazudj! Aminthogy Ausztriában telt most ax 
embereivel egy vasúti vállalat. Nem azért mert 
ott tették és azok tették, de mert riasztó pél­
dáját látjuk benne egy általános nagy bajnak, 
egy általános hibának.

Az eset maga is — amellett, hogy jellem­
ző — eléggé kuriózus. Jenő főherczeg, amióta 
Insbruckban hadtestparancsnok, gyakran utaz­
gat annak a környéknek a vasutam s némelykor 
azzal tiszteli meg a vasút alkalmazottait, hogy 
beszélget velők.

S olykor megkérdi, hogy milyen a hely­
zetük. Mit mondanak, mit nem mondanak neki 
ilyenkor, arról keveset tudni, de nyilván a 
bajaikat sem titkolják et, Erre persze nincs 
tilalom a tisztviselői szabályzatukban. Azaz, 
hogy csak eddig nem volt. Gondoskodtak már 
róla.

Az innsbrucki főigazgatóság ugyanis, 
a mikor megtudta a dolgot, a kővetkező bi­
zalmas rendeletet adta a vasúti személy­
zetnek :

»Az igazgatóságnak tudomására jutott, 
hogy Jenő herczeg 6 cs. és kir. fensége, 
a 14—ik hadtest újonnan kinevezett pa­
rancsnoka az itteni igazgatóság kerüle­
tében több szolgálati utazásra készül, s 
mivel a fenség a/, ő ismert nyájas modo­
rával gyakran beszédbe ereszkedik a 
szolgálatot teljesítő tisztekkel és hivatal­
nokokkal. s tőlük a szolgálati viszonyok­
ról es vasúti berendezésről kérdezősködv 
figyelmeztetem önt, hogy ilyen esetben 
elfogulaPaoul és tárgyilagosan válaszol* 
jón, az önálló vagy különösen a kicsiny­
lő kritikától tartózkodjék, hanem inkább 
arra törekedjék, hogy az esetleges zava­
rokra vagy az állomások rossz állapotá­
ra vonatkozó kérdésekre megnyugtató 
felvilágosítást adhasson. Ha ilyen eset­
ben a fenség valamelyes kifogást tesz, 
vagy óhajtásának ad kifejezést, akkor 
erről nyomban jelentést kell tennie1*
No lám ehez nem kell magyarázat. Bur­

koltan bár, de kellőkép érthetően megvan 
benne az az általános, sok-sok önérzetes tiszt- 
viselőt bántóan terhelő parancs- Tessék ha­
zudni I
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Kitanitják az Isten képére teremtett em­
bert, hogy megtévesztve, aki az igazat kérdi 
tőle hogy Vétsen az ellent ami erkölcsi és 
egyéni meggyőződése

Meggyőződés 1 No hiszen jó helyen jár 
az ember, ha o'yan helyen keresi ezt, ahol 
vétek az igazmondás. Vagy legalább is fegyel­
mi ok.

Mert a ferde és téves felfogás szerint az 
a »jó« tisztviselő aki úgy tesz mint ahogy az 
egykori rendőrlőnök tette. A Ringszinház 
égése után azt kérdi tőle Albrecht főberczeg, 
hogy mi történt.

— Alle» ist gerettet, Kaiserliche Ho­
heit _ volt a felelet. — Minden meg van
mentve. ..._Hogyne. Háromszáz ember égett ha­
muvá . . .

legei ia anyagilag és erkölcsileg regenerálód­
lak. — A sok birtokváltozás, a kényszerela­
dások szaporodása, a telekkönyvi terhek 
gyors szaporodása, a birtok haladó eldarabo- 
lása, a cselédség és napszámosok szaporodása 
mindmegannyi érzékeny jelei a kisbirtokos- 
osztály körében mutatkozó válságnak.

•

dasági politikára nézve a parasztosztály eme­
lése érdekében, úgy ha annak állásét a mező- 
gazdasági társadalom többi osztályaival szem­
ben veszszük tekintetbe, mintha eszközeinek 
összességét nézzük, a melyek ezen osztály 
speciális támogatására a legalkalmasabbaknak 
mutatkoznak.

Folyt. kőv.

KÖZGAZDASÁG.
A magyar parasztosztály emelése. 

Itta : Wiener Moszkó.
Folytatás.

Igaz, hogy a földbirtok értéke a telkes! 
tések kiszárítások, árvizmentesitésak és bel- 
vizszabályozások, a vasuteptiesek, a népesség 
szaporodása, a kamatláb sülyedése következ­
tében emelkedett, de ez értéknövekedesre nem 
következett be a jövedelem aequivalens emel­
kedése is, sőt a jövedelmezőség sok vidéken 
egy minimumra szállt alá. Ebhez járult mint 
második döntő tényező a mellékkereset csök­
kenése, mely kisebb üzemeknél oly figyelem­
reméltó szerepet játszik, minthogy a paraszt 
napszámjai vagy accordmunzáiból, tuvarbérei- 
ből s házi gazdasága s háziipara terméket 
értékf-sitéséből pénzbeli kiadásainak legnagyobb 
részét fedezi vagy kis megtakarításait rossz 
időkre teszi félre.

A mezőgazdaság ál alában más alapokra 
helyeztetett s ez által megszűntek . azok a ke­
reseti források, amelyeket előbb a nagy si kö­
zépbirtokok a kisgazdának nyújtott. A kézzel 
való cs. plés helyebe lépett a gépekkel való 
cséplés, részben miveit földek saját kezelesbe 
vétettek vagy bérbe adattak. A törpebirtoknak 
eleinte kárpótlást nyújtó egyéb kereseti forrá­
sok __ az erdő s földmunkák, az ut és vasút 
építés — csökkentek. A vasúti hálózat kiépí­
tése kevés középpontba terelte a forgalmat, 
kevesbedett a fuvarozó zsellérbn'tukos fuvaru, 
a kiskereskedő nem prosperált többéi s ezzel a 
kisbirtokos elvesztette termékei érlékesitésénél 
a biztos közvetítőt. A kisipart Mszitta a nagy 
mar, az importált idegen termékek is elnyom­
ták azt és ez által megszűnt ama kereset is, 
a melyet a kézművesség nyújtott. A kisipar 
és a kismértékben űzött bányaüzem stagnatió- 
ia egyfelől sok, földet biró munkásnak [elvette 
kenyerét, mig másfelől a paraszt azokban el 
veszítette a legjobb vevőt az ő hetivásárokon 
piaczra bocsátott termékei számára. A régi 
háziipar termékeit, a közönséges vásznat, 
gyertyát stbl. hamar holyctcsitették a 8J r * 
mányoz, de uj modern báziipar fejlesztésere 
nem gondoltak. így sok keresetforrás kiapadt 
sok foglalkozás terméketlenné vált s helyükbe 
csak igen korlátolt mer ékben léptek más al­
kalmatosságok a munkára.

Túlságosan messze vezetne, ha paraszt­
ságunk dekadencziáját okozó körülményeknek 
egész láncolatát lánczszemről lánczszemre 
végig akarnók kisérni. Tényleg a kis földbir­
tok létkörüiményei mindinkább roszabbodtak. 
Ez a rosízabodás ugyan nem mindenütt ész­
lelhető egyenlő módon, eőt némely vidékén 
virágzó jólét található, de ezzel szemben a 
nép más, nagyobb vidékeken szomorú, nyo­
masztó, sőt félelmes viszonyuk között él. Egy 
és ugyanazon a vidéken is a kisgazda e yzt, 
te különböző eladósodásának magassága a 
gazdálkodásában és életmódjában megnyilat­
kozó gondosság, ügyesség s takarékosságmerve
ezerint.

De általában azt látjuk, hogy ép úgy, a 
mint az egykor oly erős középbirtokoa ősz y 
is eltűnt, a földművelést űző népesség alsó ré-

Az uralkodó szabadkereskedelmi iskola 
által nevelt optimizmus, a mely a ‘jogosult 
mezőgazdasági védelemmel szemben az összes 
kulturálisaiban nyilvánult, volt oka annak, 
hogy a dolog ennyire jutott. A 80-as évekig 
mindenütt az a vélemény volt az uralkodó, 
bogy a mezőgazdaság egészséges fejlődést mu­
tat és hogy fejlesztéséhez az öntevékenység 
elegendő. A midőn azonban az amerikai ver­
seny az egész világon felvetette az agrár kér­
dést, nem leheteti, tovább elzárkózni annak 
belátásától, hogy a mezőgazdasági köröknek 
érdekeik elhanyagolására vonatkozó panaszai 
jogo ultak, bogy segelykiáltásaik nem indoko­
latlanok s hogy a felmerült bajok orvoslására 
az állam gondoskodását messzebb menő mér­
tékben igényli. Azon intézkedések megtétele 
folytán, a melyek a mezőgazdasági népesség 
léteiét lehe'óvé teszik és megkönnyítik, egy 
uj gazdaságtan alakult: az agrárpoli­
tika.

Budapesti gabonatőzsde
aug. 8.

A készirnüzlet hivatalos árjegyzései a következők
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Kezdetben arra szorítkoztak az intézke­
dések, hogy a mezőgazdasági termelésnek, — 
mint egésznek erőteljes, egységes és összhang- 
zatos előmozdítása által idézzenek elő javulást 
annak egyes részeiben; csakhamar azonban 
belátták, hogy bar az összes külön-érdekek 
egymás-al összefüggésben vannak s jóllehet 
azok az intézkedések, a melyek egy ág javát 
szolgálják, egyszersmind a mezőgazdasági szer­
vezet rokon ágait is előmozdítják, mégis egy 
gazdasági programmnak keresztülvitele, amely 
úgy a kormány, mint a társadalom hatásköré­
nek irányát és feladatait szabja, nemcsak a 
szükséghez, hanem időhöz is van kötve. Be­
láttak, bogy ezen programmon belül az igényli 
a legsürgősebb támoga'ást, ami leginkább or­
voslásra szorul, az1 kell támogatni a legsiető- 
sebben, a mi e czélra a leghálasabboak mu­
tatkozik.

Egy észszerű mezőgazdasági politika si­
kere tehát nemcsak a különleges szükségletek­
hez alkalmazkodó helyes intézkedések megté­
telétől, hanem az egyes programmpontok he­
lyes egymásutánjának meghatározásától s a 
mennyire az emberi előrelátás találó volt, an­
nak betartásától is függ.

Ezek az alapelvek irányadók a mezőgaz-
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Sertésvásár.
Kőbányai sertéepiacz. aug. 8. Ma­

gyar elsőrendű Öreg nehéz (paronkint 400 
kgm felüli 46—48 kr. Közép pkint 300—400
kg. súlyban--------kr 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 251—320 kg. 50 15
kr. Fiatal könnyű páronkint 250 kg. súlyban 
451/,—50 krig. Szerbiai : Nehéz pkint 260 kg. 
súlyban 481/,—49 krig.

Sertéslétszám: 1900. évi aug. bó 5. 
napján volt készlet 42451 darab, <-Ug, 6. 
felbajtatoll 115 drb. 1900 aug. 6 án elszáll- 
lita<olt 505 drb. aug. 8-ra maradt 42061 drb.

Hazai gyártmány!
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy

férfi, női- és gyermekezipőket
a legkitűnőbb anyagból

saját czipögyáramban
kizárólag honi iparként készitletc-k s kiváló nagy czipőraktáram 
hau csakis saját gyártmányom árusittatik.

Mindenkor főtörekvésemet képezi, hogy a külföldi készítménye­
ket kitűnő munka és olcsó árak által kiszorítsam és ezen szempont­
ból foglalkoztatok nagyszámú munkás személyzetet s ma már azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a versenyt teljesen felvehelem.

Kérem a n é. közönséget, méltóztassék személyes meggyőző­
dést szerezni az áruk kitűnőségéről, valamint az árak olcsó­
ságáról. Kiváló tisztelettel

Nemes Gábor
czipész, a városházzal szemben.
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WEISER J. C,
gepggara

NAGY-KANIZSÄN.
ZALA-DRILL sorvetőgépünk, a melynek 
elmés újításait a nagy közönség már j^j 
ösmeri nem szorul külön dicséretre, mindeu 
eddigi kiállításon az első dijat nyerte úgy 
1897. október 1. a kisbéri nemzetközi Te. 

tógép versenyen az

állami arany éremmel lett kitüntetve,
a Maros-vásárhelyi kiállításon és a Hód-M.-Vásárhelyi vetőgép versenyen az első dijat, aranyérmet nyert, továbbá

figyelmébe ajánlom a gazdaközönségnek egészen

aczélból készített Sack rendszerű egy és két barázdás ekéinket.
T4«ih-tórnn t‘irtllilk * 13—15 és 17 soros ZALA-DRILL vetőgépeket, továbbá rosták, konko- 
1 vdlt teli UI1 LcU LULUV . lyozók, szecskavágők, répavágók, kukoricza morzsolók, ezenkívül

minden talajművelő gazdasági eszközöket.

Főpiacz 43, sz., a Svetics-ház udvarán, Gelbmann József,
a Dréher-SÖrCSarnok mellett. Weiser J. C. gazd. gépgyár képviselője.

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig *0 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből szedett 

minden szó 4 fillér. Üzleti könyvek,
2 Zala-Drill jó karban, feltűnő 
olcsón eladó Klein Jakab gépraktárosnál, 
főp'acz, főtrafik udvar. 5.

csinos kiállitásban, erős kötésben, igen jutá­
nyosán kaphatók

ügynök maras provisió melleitk gyes állandó alkalmazást nyerhet. 
Czim a kiadóhivatalban. 18. Hoffmann és Kronovitz
T ' női kalap üzletben, ki az el-
AjCcUiy , adásban éskészitésben elegendő 
ügyességgel és jártassággal bír, azonnal alkal­
mazást nyer a Párisi Divat Áruházban Deb- 
reczeo a frtposta melleit. 10.

Hs: ö n.3TT7-2nL37- ojcn. d.á, j é,To a- jzl.

Schneider 
fé le Páfrány-tokocskák,

• '"'tJy.T^'jgísisé g_é 11
Kik galandf öregben és gyomorbajban szenvednek.
Millió embernek

védjegy Pántlikagiliszta fejestől,
a páfrány-tokocskák által fáj­
dalom nélkül, jótállás mellett 
a legrövidebb idő alatt (6 perc 
alatt) teljesen elhajlatik. Ezen 
kitűnő gyógyszer fájdalom nél­
küli gyors és biztos eredmé­
nyéért jótállás nyujtatik. Nem 
árt. ha pántlikagiliszta féreg 
nincs is jelen. Az életkor meg­
jelölendő. Törvényesen véd­
ve. Egy eredeti doboz pontos 
használati utasítással a bél­
és külföld részére 4 frt postai 
utánvéttel vagy 3.50 előre való 
beküldésével. A pántlikagi 
liesta tünetei a következük : 
Az arcz halványsárga, bágyadt 
tekintet, kék szemkarikák, lo- 
soványodás, elnyálkásodás, be­
vont nyelv, emészthetlenség, 
étvágytalanság felváltva mohó 
étvágygyal, gyakori rosszullét 
szédülés főleg éhgyomornál, 

egy gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálössze- 
gyülemlés, a test megtagadása, gyomorsav, gyomor- 
hév, gyakori felbüfögés, bélgörcs, hengergetés, hul­
lámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szil­
fások a belekben^ s7,ivdQbogás. a vérkeringés rendet- 
,*”ns(í.gei, különösen nőknél, gyakori véletlenül beállő 
főfájás, a búskomorságra való hajlam, életuntság és 

a halál óhajtása.
Egyedül valódi kapható : SCHNEIDE H JÓZSEF

gyógyszerésznél, Rettiozán. Fö-ntosa 49,
(Délmagyarország.)

vagy éppen ájulások s

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására adni, 

hogy helyben

Kössuih-uicza 13. szám aiaii

esc- fiókraktárt
nyitottam, ahol katonai és minden egyenruhák és felszerelési 
czikkek. valamint polgári ruhák, továbbá vivóeszközök, ló­
felszerelések, magyar díszruhák, szolgai libériák stb. ép 
oly minőségben és kivitelben kaphatók, mint a budapesti intézetemben.

Nem kíméltem sem fáradtságot, sem költséget, hogy Debreczen 
városában — az uj kornak megfelelő egyenruha intézetet nyissak és 
ama reményemnek adok kifejezést, hogy Debreczen városának és 
környékének n. é. közönsége bizalmával fog kitüntetni.

Kiváló tisztelettel

BLUM SÁTÍDOR
elsőrangú egyenruházati intézet 

orosz csász. nagyherczegi udvari szállító
a honvédség, csendfirség és koronaőrség szerződéses szállitóje

Váczi-utcza 17-ik szám.
Főraktárak : Debreczen és B.-Gyula.


